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MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - ISTRUZIONI ORIGINALI
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utiliz-
zare il prodotto. Conservare per consultazioni future.
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Gentile Cliente,
grazie per avere scelto un prodotto Hyundai.

I nostri prodotti sono costruiti con i più elevati standard qualitativi per permettere una 
esperienza di uso semplice, piacevole e sicura.

Sia che i nostri prodotti vengano utilizzati per i tuoi hobby, sia che l’utilizzo sia più 
frequente, ti preghiamo di spendere qualche momento nella lettura di questo libretto 
di istruzioni.

Le informazioni che seguono sono molto importanti sia per la TUA sicurezza, sia per 
utilizzare al meglio il prodotto nel tempo.

Se avessi bisogno di qualche chiarimento o consiglio, non esitare a contattarci ai re-
capiti che trovi in fondo a questo libretto: saremo felici di aiutarti e risolvere qualsiasi 
genere di problema grazie ai nostri tecnici specializzati.

Grazie per la preferenza!

Vinco Srl
Licenziatario ufficiale Italia
Hyundai Power Products
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ATTENZIONE: CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA 

LEGALE 
LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO 

La normativa attuale circa le condizioni di garanzia disciplina le condizioni normali di utilizzo 
del prodotto, ma la copertura decade in caso di uso improprio o errata manutenzione. 

Questo prodotto è stato realizzato rispettando tutte le normative ed è progettato per un 
utilizzo commisurato alla potenza del motore e della relativa componentistica.  

Il Rivenditore Polar è a disposizione per qualsiasi chiarimento circa le prestazioni e le 
modalità d’uso del prodotto. 

 

CONDIZIONI DI DECADENZA DELLA GARANZIA LEGALE 

Superamento dei limiti di utilizzo.  
Il superamento volontario e reiterato dei limiti di utilizzo per negligenza o imperizia 
dell’utilizzatore può causare danni irreparabili alla macchina e alle sue componenti. 
Qualora ciò venga verificato tecnicamente dall’Assistenza, è causa di decadimento 
della garanzia. 
Mancata manutenzione ordinaria. Consultare le indicazioni circa gli interventi di 
manutenzione periodica contenuti in questo manuale. In caso di rilevamento, da parte 
dell’Assistenza, di danni o malfunzionamenti derivanti da mancata manutenzione 
periodica, la garanzia legale potrebbe decadere. A titolo esemplificativo e non 
esaustivo, interventi dell’Assistenza per mancati avviamenti del motore dovuti 
mancata manutenzione ordinaria non verranno coperti da garanzia e saranno quindi 
considerati interventi a pagamento. 
 
Utilizzo improprio. Il prodotto deve essere utilizzato per operazioni di zappatura, 
sarchiatura (pulizia dei filari da erbe superficiali infestanti) e frazionatura di zolle, 
tenendo conto delle limitazioni tecniche del prodotto. Eventuali danni derivanti da uso 
su superfici non idonee (a titolo esemplificativo e non esaustivo: rocce, cemento, 
superfici coperte da arbusti) non sono coperte da garanzia.  
 
Modifiche non autorizzate. Sono autorizzate le sole modifiche eventualmente 
concordate con l’Assistenza. Non sono considerate modifiche l’uso ricambi originali 
forniti direttamente dall’Assistenza e le operazioni di manutenzione ordinaria 
prescritte in questo manuale. 

 
 
 
 
 
 
 

Hyundai è a
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INDICAZIONI SULLA SICUREZZA 
LEGGERE CON ATTENZIONE PRIMA DI UTILIZZARE  

 
La motozappa Polar risponde a tutte le normative di legge previste che vengono riportate al fondo di questo 
manuale. 
 

• In caso di dubbi sull’installazione o sulla modalità di utilizzo: 
- Consultare il sito www.vincoasti.it alla sezione “Assistenza”. 
- Contattare il servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl – Polar usando l’indirizzo 

assistenza@vincoasti.it. 
- E’ possibile chiamare il Call Center Tecnico Vinco Srl – Polar al numero 0141 176.63.15 

(tariffa secondo proprio operatore). 
• Controllare che l'apparecchio non sia stato danneggiato durante il trasporto. Comunicare 

immediatamente eventuali danni allo spedizioniere che ha trasportato il motozappa e contattare il 
Rivenditore. Non utilizzare senza autorizzazione da parte del Rivenditore. 

• Mantenere la zona di lavoro pulita ed ordinata in modo da evitare incidenti durante l’utilizzo. Fare 
attenzione che sulla superficie da tagliare non vi siano attrezzi incustoditi o nascosti tra l’erba. 

• Non utilizzare su superfici fangose o pozze d’acqua.  
• Non esporre a pioggia, neve, grandine o intensa umidità ambientale (nebbia, aerosol…). 
• Assicurarsi sempre di poter disporre di una buona illuminazione nell’area di lavoro. 
• Non attivare nelle vicinanze di liquidi elo gas infiammabili 
• Tenere la macchina lontano dalla portata di bambini o persone inabili all’uso e al controllo della 

macchina stessa. 
• La motozappa deve essere installata e messa in moto dall’utente in un’area liberta da persone e 

animali che devono restare sempre a distanza di sicurezza. 
• ATTENZIONE: le lame possono essere in movimento anche alcuni istanti dopo lo spegnimento. 
• Non effettuare MAI ALCUNA OPERAZIONE DI CONTROLLO O MANUTENZIONE senza aver spento 

la motozappa, essersi assicurati che le lame siano ferme e l’interruttore generarle su “OFF”.  
• Non utilizzare con pendenze laterali o frontali eccessive per minimizzare il rischio di ribaltamento. 
• Utilizzare sempre dispositivi di protezione (indumenti, calzature e occhiali protettivi) per 

proteggersi da eventuali detriti. 
• Massima attenzione durante l’utilizzo: evitare l’uso se non si è nelle condizioni psico-fisiche adatte. 
• Ispezionare attentamente  l'apparecchio prima di ogni utilizzo. In caso alcune parti risultino 

danneggiate, contattare il Centro Assistenza Vinco Srl – Polar. 
• Utilizzare solo pezzi di ricambio approvati e garantiti da Vinco Srl – Polar.  
• Eventuali modifiche non autorizzate da Vinco Srl costituiscono motivo di decadenza di garanzia. 
• Questo manuale è parte integrante del motozappa e deve seguire il prodotto in caso di cambio di 

proprietà 
 
 
Vinco Srl si riserva di modificare le caratteristiche dei prodotti descritti in questo manuale senza preavviso 
ATTENZIONE: l’inosservanza per colpa o dolo delle indicazioni di sicurezza, uso e manutenzione contenuti in 
questo manuale è motivo di decadenza della Garanzia sul prodotto e dei servizi garantiti da Vinco Srl – Polar. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hyundai

Hyundai al numero

La motozappa Hyundai

Hyundai
Hyundai

Hyundai
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CONOSCENZA DEL PRODOTTO 
(Modelli con serbatoio anteriore o posteriore) 

 
 
 

 
 
 
 

 
PRIMO UTILIZZO 

 
 
Disimballaggio 
Procedere con il disimballo del prodotto dalla confezione originale. 

- Gruppo di lavoro con 2 ruote ed erpice posteriore regolabile 
- Gruppo motore 
- Manubrio scomposto in 2 elementi superiori  
- 6 manopole di fissaggio manubrio 
- 4 bulloni per fissaggio gruppo motore,  
- Libretto uso e manutenzione. 

(I contenuti della confezione potrebbero variare senza preavviso) 
 
Se una di queste parti non fosse presente nell’imballo, rivolgersi immediatamente al 
Rivenditore. 
Rimuovere le protezioni di cartone e le protezioni in plastica. Smaltire questi materiali 
secondo le norme ambientali vigenti. 
 
 
 
 

Serbatoio miscela 
carburante 

Acceleratore 

Manubrio 

Filtro (opzionale) 

Carter protettivo 

Lame 

Ruote 

Gruppo trasmissione 

Interruttore on-off 
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Montaggio 
Attenzione: eseguire le operazioni di montaggio in un luogo sicuro, disponendo tutte le componenti 
in modo che non possano arrecare danni in caso di caduta.  

1) Individuare la parte inferiore della motozappa e porla in posizione diritta, appoggiata sulle 
zappe e sulle ruote posteriori (fig 1). Posizionare il gruppo motore (fig.2) sulla parte 
inferiore, assicurando le due parti grazie ai 4 bulloni che vanno avvitati infilandoli sotto la 
base come in figura in modo fa ottenere un unico blocco solidale (fig.3) 
 

         Fig. 1      Fig. 2                                    Fig. 3 

 

           

 

2) Montare, grazie alle 6 manopole, il manubrio come indicato in figura Fig. 4. 
3) Regolare la profondità dell’erpice posteriore agendo sulla molla posta tra le ruote posteriori 

(Fig.5) 

Fig. 4     Fig. 5 

          

 

Utilizzo 

1) Posizionare il motozappa sulla superficie che si intende lavorare. 
2) Svitare il tappo posto sul serbatoio della motozappa. Rifornire la motozappa di 

miscela al 2,5%. ATTENZIONE: utilizzare solo miscele con benzina da 
autotrazione e oli di qualità, possibilmente 10W40 

3) Interruttore generale posto sul manubrio a sinistra in posizione ON (fig. 4) 
4) AVVIAMENTO A FREDDO: premere il tasto Primer posto sul lato della motozappa 

fino a riempimento della superficie sottostante 
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 Fig. 5    Fig. 6    Fig. 7 

          
 

5) Porre la leva dell’aria in posizione “aperta” come indicato in Fig. 7. 
6) Tenendo bene saldo il manubrio della motozappa dall’impugnatura, tirare le leva di 

avvio a corda verso il manubrio come indicato in figura fino in fondo, senza 
esercitare troppa forza. Attendere il ritorno della cordicella completo, infine tirare 
energicamente. A freddo è possibile che siano necessari 3/4 tentativi prima 
dell’avvio. 

7) Lentamente, riposizionare la leva dell’aria su “chiusa”, facendo attenzione che il 
motore sostenga il minimo. In caso contrario, manovrare la leva dell’aria in 
posizione intermedia fino a che il regime di rotazione sia stabilizzato. 

 
            Fig. 8 

 
 

 
8) Avviamento a caldo: è sufficiente porre l’interruttore sul manubrio su ON e agire 

tirando la leva di avviamento. 
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IMPORTANTE: in caso di mancato avvio dopo numerosi tentativi, consultare la 
sezione “Soluzione eventuali problemi di funzionamento”. Se ciò non fosse 
sufficiente alla soluzione del problema, contattare l’Assistenza come descritto oltre 
in questo libretto. 
 

9) Agire sull’acceleratore per avviare la motozappa. Regolare la pressione sulla leva 
arancio indicata nella figura sottostante con cautela, in quanto la velocità della 
motozappa aumenterà proporzionalmente. 

 
ATTENZIONE: porre attenzione all’area di utilizzo, non devono essere presenti 
persone o animali lungo il tracciato di utilizzo della macchina. Evitare terreni troppo 
fangosi e acquitrini che determinerebbero l’affondamento e il blocco delle lame. 

ATTENZIONE: Evitare terreni con inclinazione laterale o salite e discese troppo 
ripide: la motozappa potrebbe prendere una direzione indesiderata e ricadere, 
causando danni a cose e persone. 

 
Spegnimento 
Dopo aver terminato il lavoro, assicurarsi di trovarsi su un’area che permetta una sosta 
sicura, priva di pendenze.  
Rilasciare la leva dell’acceleratore e premere il tasto sul manubrio in posizione “OFF”. 
ATTENZIONE: il motore continua ad essere caldo, non fare avvicinare persone o 
animali che potrebbero toccarlo causando ustioni. 
 
Stoccaggio  
Prima di riporre la motozappa, portarla in un’area dove effettuare le operazioni di pulizia. 
Rimuovere tutto il materiale (terra, erba o altro) dalla parte inferiore della motozappa con 
una spazzola morbida o un panno umido. Rimuovere polvere e detriti dalla parte superiore 
utilizzando possibilmente una pistola soffiante. Non usare solventi o benzina per le 
operazioni di pulizia. 

ATTENZIONE: in caso di mancato utilizzo per periodi superiori al mese, rimuovere 
con una pompetta tutta la miscela dal serbatoio. Col tempo, infatti, questo 
carburante tende a degradare e potrebbe causare problemi durante l’utilizzo 
successivo. 
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Riporre sempre la motozappa in posizione verticale (e non appoggiata su di un lato, in un 
luogo fresco e asciutto e al riparo dagli agenti atmosferici. 
 
Manutenzione 
ATTENZIONE: Effettuare le operazioni che seguono solo a motozappa spenta e 
posizionata stabilmente su una superficie solida, in un’area al riparo da fonti di calore, 
pioggia o umidità, vapori infiammabili. 
 

- Tenere sempre pulita la motozappa. Utilizzare una spazzola morbida (non 
metallica) e Usare un panno inumidito con detergente neutro e non 
infiammabile per una pulizia più accurata. 

- Effettuare un controllo dello stato generale della motozappa dopo ogni 
utilizzo. Verificare in particolare il serraggio della bulloneria e delle manopole 
del manubrio.  

- Controllare l’integrità dei tubi del carburante e dei collegamenti 
elettrici. In caso di lesioni a entrambi, non utilizzare la motozappa e 
contattare l’Assistenza. 

- Verificare la corretta rotazione delle ruote, rimuovendo eventuali residui 
che la impediscano. L’uso di qualche goccia di lubrificante sui perni può 
facilitarne la rotazione. Verificare inoltre l’altezza e lo scorrimento dell’erpice 
tra le ruote. 

- Sostituire la miscela in caso di non utilizzo per oltre un mese, in quanto un 
carburante vecchio e degradato potrebbe dare problemi al successivo 
utilizzo 

- Controllare lo stato della candela. Accedere al vano candela rimuovendo il 
cappuccio di protezione. Svitare la candela e controllarne lo stato, 
eventualmente effettuando una pulizia con spazzola metallica e verificando 
che la distanza tra gli elettrodi non sia eccessiva. In caso di problemi di 
avviamento, provare a sostituirla con una di tipo identico (BM6) 

 

 
 

Soluzione eventuali problemi di funzionamento 
 

a) La motozappa non affonda a sufficienza nel terreno. Considerare che la 
profondità massima raggiungibile dalle lame su terreno agricolo già 
precedentemente lavorato è cm.15. Una zappatura di questa profondità, o 
sarchiatura (rimozione di erbe infestanti) o frangitura delle zolle sono i lavori per cui 
è indicato questo prodotto. Per regolare la profondità di uso, agire sulla molla posta 
tra le ruote  in modo da regolare verso il basso la posizione dell’erpice guida. 
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b) La motozappa affonda nel terreno e si blocca. Non utilizzare in terreni troppo 
fangosi, per esempio dopo piogge abbondanti, o in terreni paludosi o acquitrinosi: la 
motozappa potrebbe affondare e bloccare le lame nel terreno con grave difficoltà 
nel recupero. 

c) Vibrazioni durante il funzionamento. E’ possibile che il carter superiore sia 
bloccato a causa di fango, terra o detriti. Fermarsi, spegnere la motozappa, 
rimuovere i materiali incrostati. 

d) La motozappa non si accende. Verificare di aver effettuato la corretta procedura 
di avviamento come indicato precedentemente in questo libretto a seconda del 
caso (a caldo o a freddo). Controllare la presenza di carburante nel serbatoio e lo 
stato della candela. In caso di problemi, contattare l’Assistenza. 

e) La motozappa si accende, ma resta accelerata. Contattare l’Assistenza. 
 

Smaltimento del prodotto 
 
Lo smalti mento del compressore deve essere eseguito in conformità alle leggi sullo smaltimento in vigore. 

 
L'imballo  protegge  la macchina dai danni durante il trasporto. 
I materiali usati per l'imballaggio sono scelti nel rispetto della tutela dell'ambiente e dello smaltimento 
e sono quindi riciclabili. 
Il conferimento dell'imballo presso i centri di raccolta autorizzati  permette il riciclo del materiale utilizzato 
con risparmio delle materie prime e la diminuzione dei costi di lavorazione dei rifiuti. 
Fra le parti utilizzate per l'imballaggio vi sono sacchetti in polietilene che possono essere pericolosi per 
i bambini che incautamente potrebbero avvolgerli intorno alla testa causando soffocamento. 

 
 
Scheda tecnica 

Motore: 2 tempi, 52cc 

Potenza: 2Hp a 3000 giri/minuto 

Velocità rotazione lame: 200 giri/minuto 

Capacità serbatoio carburante: 1,2 lt di miscela  (2,5%) 

Profondità massima di lavoro su terreno pre-lavorato: cm.15 

Larghezza di lavoro: cm. 30 

Dimensioni imballo: cm. 45x30x50 

Dimensioni prodotto: cm 50x47x110 

Peso netto prodotto: kg. 14,5 

Peso lordo prodotto: kg. 15,5 

 

 

 

 

(1,45 kw)
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Condizioni di Garanzia e Assistenza 
Fatte salve le “condizioni di decadenza della garanzia legale” riportate in questo libretto, il Rivenditore Polar 
applicherà le condizioni previste dalla normativa in vigore. 

Vinco Srl, in qualità di proprietario del marcio Polar, applica una garanzia commerciale a supporto dell’attività 
del Rivenditore. 

Il Rivenditore e il Consumatore finale possono rivolgersi quindi direttamente al Centro di Assistenza Tecnica 
Vinco Srl per: 

• Informazioni tecniche su uso e manutenzione. 
• Interventi relativi all’assistenza tecnica del prodotto, quali riparazione o sostituzione del prodotto, 

qualora il cliente sia in possesso di documento di acquisto precedente i 24 mesi dalla data della 
presentazione della problematica. Il servizio è disponibile a pagamento anche per i prodotti fuori 
garanzia e comprende ritiro e riconsegna presso l’indirizzo del richiedente. L’Assistenza Tecnica Vinco 
Srl può demandare a terze parti lo svolgimento di operazioni di riparazione autorizzate. 

• Servizio di ritiro a domicilio. Per alcune categorie di prodotto è prevista, quando indicato sulla 
confezione del prodotto, il servizio di ritiro a domicilio del Cliente, riparazione e riconsegna a titolo 
gratuito, per tutta la durata della garanzia legale. Il ritiro a domicilio viene accordato a insindacabile 
giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl (fermi restando tutti gli altri obblighi di garanzia 
legale). 

• Invio a titolo gratuito di parti o ricambi per prodotti in Garanzia legale. Tale invio viene deciso a 
insindacabile giudizio del servizio di Assistenza Tecnica Vinco Srl qualora riguardi la sostituzione di 
parti secondarie o con funzione estetica. Tutti i ricambi che riguardano la manutenzione ordinaria 
(elenco indicativo non esaustivo: candele, filtri, oli) sono sempre a pagamento.  

 

Assistenza Tecnica Vinco Srl – Polar 

E’ possibile contattare l’Assistenza nei seguenti modi. 

• Compilando l’apposito Form sul sito www.vincoasti.it alla sezione “Assistenza”. Attenzione, per 
il ritiro a domicilio è necessario munirsi di codice di autorizzazione fornito contattando il Centro di 
Assistenza stesso, raggiungibile nei modi che seguono. 

• Call Center Tecnico. Attivo tutti i giorni lavorativi negli orari 10-12/15-17: 

                   0141 176.63.15 

• E-mail. Per l’attivazione dei servizi di Assistenza o per conoscere lo stato di una riparazione: 

             assistenza@vincoasti.it 

   per la richiesta di ricambi: 

               ricambi@vincoasti.it 

• Fax. Nel caso non fosse disponibile l’utilizzo di una casella e-mail è possibile inviare la propria 
richiesta di assistenza al numero: 

        0141 35.12.85 

 

Assistenza Tecnica Vinco Hyundai Power Products, Viale Giordana 7, 10024 Moncalieri 

Attenzione: il servizio di Assistenza Tecnica non è aperto al pubblico. Contattare il numero telefonico 
0141 176.63.15 per qualsiasi necessità. 

Hyundai

Hyundai

Vinco srl, in qualità di licenziatario del marchio Hyundai,
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Cod. 35150

MINI CULTIVATOR

MOD. LDMTL520B

OPERATING AND PARTS MANUAL
Read carefully this manual before operating the product. Keep 
this manual for future consultations.
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2.Attach the lower bar ,please put the bar ok and put the 
bolts (46141) the nuts() assemble the lower handlebar 
see figture 1.

3. Using two tee handle nuts (4640), two bolts (4642), 
 assemble the middle handlebar (4693) to the lower 
handlebar (4695) that is already attached to the mini 
cultivator assembly. See Figure 1. The middle handlebar
can be installed in two positions one high and one low.
DO NOT overtighten the tee handle nuts.
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40:1

40:1

40:1
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L7TC.
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ENGINE PARTS LIST
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 ENGINE PARTS LIST

Part # Description Qty.
4812 MUFFLER COVER, METAL ............................................... 1

1
1
1
1
1
1
1

300401 FUEL TANK CAP, MANUAL VENTING ..............................
300412 CLUTCH SPRING ..............................................................
300413 CLUTCH ROTOR ASSEMBLY ............................................
300429 RECOIL PLATE ..................................................................
300430 RECOIL ASSEMBLY ...........................................................
300435 AIR FILTER .....................................................................
300437 FUEL TANK .....................................................................
300438 BOLT W/W ASHER .......................................................... 4
300439 BOLT W/W ASHER ........................................................ 15
300445                   WASHER ......................................................................... 2

2
2

2

2

3

1
1

1
1
1

1

300449 SPRI NG WASHER ...........................................................
300450 SHOULDER BOLT ...........................................................
300454 INTAKE COVER ..............................................................
300455 INTAKE COVER ADAPTER PLATE ...................................
300456 BOLT .................................................................................
300457 AIR FIL TER COVER ..........................................................
300458 INTAKE COVER ................................................................
300463 ENGINE SHROUD GROMMET .......................................
300467 LOCATING PIN ................................................................
300470 FUEL LINE HOSE & FI LTER ..........................................
300471                BOLT .................................................................................

Part # Description Qty.
300472 IGNITION COIL ................................................................... 1

1
1

1
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1

1
1
1
1

2

2

2
2

300474 CATALYTIC CONVERTER MUFFLER .................................
300475 MUFFLER GASKET ...........................................................
300476 INTAKE GASKET ..............................................................
300477 HEAT DISK ........................................................................
300478 INTAKE WINDPIPE ........ .................................................
300479 CARBURETOR GASKET ...............................................
300480 FUEL TANK THREADED SPACER .....................................
300481 O-RING ...............................................................................
300482 ENGINE SHROUD ........ .....................................................
300483 ENGINE SHROUD COVER ...............................................
300484 MAGNETO FLYWHEEL .....................................................
300486 CARBURETOR ..................................................................
300487 ENGINE MOUNTING CO VER ........................................
300488 CHOKE ..............................................................................
300489 CHOKE LEVER ...............................................................
300491 RECOIL CLUTCH ............................................................
300492                NUT ..................................................................................
300493 STUD BOLT ......................................................................
300494 FUEL TANK GROMMET, DOUBLE HOLE .......................
300497 PRIMER LINE CUT TO .......................................................
300498 FUEL LINE CUT TO.............................................................
BM6A SP ARK PLUG ....................................................................
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Part # Description QTY QTY
46141 BOLT ................................................................................ 2

2
 

4639 HANDLE GRIP..................................................................
4640 BOLT, HANDLE CLAM.................................................... 4

4
2
1
2
2

NUT.................................................................................4642
4655
4
4660

659
N
Lever...............................................................................
GASKET...........................................................................

4661 NUT..................................................................................

UT.................................................................................   

Part # Description
4667 THROTTLE CABLE............................................ 1

1
1
1
1
1
1
1
1
1

4689 HANDLEBAR UPPER RIGHT............................
4690 HANDLEBAR UPPER LEFT...............................
4693 HANDLEBAR MIDDLE......................................
4695 HANDLEBAR LOWER.......................................
4800 THROTTLE HOUSING......................................
4803 BOLT.................................................................
4804 E- CLIP, RETAINING RING FOR .188 PIN........
4805 THRO TTLE TRIGGER, LONG THROW............
4814 SWITCH.............................................................

HANDLEBAR PARTS LIST

4659

4660

4660

4661

4661
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Part # Description QTY QTY
2431 WASHER, 10MM NARROW FLAT ................................... 2

1
1
1
1
1
2
1
2
2
1
2
4
2

4600 DRAG BAR  ......................................................................
4601 TINE "A" RIGHT OUTSIDE ...........................................
4602 TINE "C" LEFT INSIDE  .................................................
4603 TINE "B" RIGHT INSIDE  ...............................................
4604 TINE "D" LEFT OUTSIDE  .............................................
4606 WASHER, FIBER  ..............................................................
46138 TRANSMISSION ASSEMBLY  ..........................................
46142 BOLT  ............................................................................... 
46144 DUST CAP  ......................................................................
46145 DETENT PIN  ................................................................... 
46146 TINE SHIELD  ..................................................................
4625 BOLT  ...............................................................................
4634 WHEEL..............................................................................

Part # Description
4650 NUT  .................................................................... 2

2
1
1
1
1
1
1
4
4
4
1

 
4652 HAIR PIN  ............................................................ 
4673 WHEEL HOLDER  ................................................
4674 WHEEL TUBE  ......................................................
4678 GUIDE, WHEEL TUBE  .........................................
4684 TUBE, WHEEL LOCK  ...........................................
4685 SPRING, WHEEL LOCK  .......................................
4687 BOLT  .................................................................... 
4691 BOLT  ....................................................................
4692 WASHER ..............................................................
4694 NUT  ..................................................................... 
44F-6 52cc  ....................................................................

HOOD & TINES PARTS LIST

44F-6,52cc
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TECHNICAL PARAMETER

Engine                                                          Single cylinder, 2-stroke, air-cooled engine

Engine size                                                   52cm³

Bore/stroke                                                   44mm x 34mm

Max. engine performance                             1,9kW/7500min¹־

Mixing ratio (gasoline:oil)                              40:1

Tank volume                                                  1.2 L

Weight without attachment and fuel              7,16 kg

Idling speed                                                   3000 min¹־

Max. Motor velocity                                       8000 min¹־

Guaranteed LWA                                           113dB(A)

TILLER HEAD

Working speed                                              170/min

Working width                                                260mm

Working depth                                               230mm

The tine                                                         4  Ø230mm

Vibrations                                                      7.3m/s²

114

300

100 -150

(2,5%)

1,4 Kw / 2,0 HP



QUESTO CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO MA
CONSERVATO UNITAMENTE ALLÕIMBALLO ORIGINALE

La garanzia ha validitˆ soltanto se corredata da RICEVUTA FISCALE,
Vi consigliamo quindi di allegarla al presente certificato di garanzia.

La garanzia ha valore per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (un anno in caso di beni strumenta-
li) e viene comprovata da un documento valido agli effetti fiscali, rilasciato dal venditore autorizzato, 
riportante la ragione sociale dello stesso e la data in cui è stata effettuata la vendita. AffinchŽ la garanzia 
sia operativa, è necessario che il certificato di garanzia sia conservato unitamente ad uno dei documenti 
validi agli effetti fiscali riportante gli estremi identificativi del prodotto, e che entrambi siano esibiti in 
caso di intervento da parte di personale tecnico dei Centri Assistenza Autorizzati.
Questo certificato di garanzia si riferisce alle condizioni di Garanzia Convenzionali del Produttore nei 
confronti del Consumatore e non pregiudica i diritti della Garanzia Europea (previsti dalla Dlgs 
206/2005 Codice del Consumo).
Per fruire del servizio di assistenza tecnica in garanzia, il consumatore pu˜:
1.recarsi presso il punto vendita senza alcuna incombenza ulteriore; 2.richiedere il servizio 
aggiuntivo di assistenza con ritiro a domicilio. Il servizio è  aggiuntivo e non sostitutivo rispetto a 
quello di cui al punto 1 e si applica solo alle tipologie di prodotti previste da Vinco. Invitiamo a 
contattare Vinco allo scopo di verificare se il prodotto possa usufruire di questo servizio.
AllÕinterno del periodo di garanzia, Vinco S.r.l. si impegna a sostituire o riparare gratuitamente le 
parti componenti lÕapparecchio che risultino difettose allÕorigine per vizi di fabbricazione, senza 
alcuna spesa per il consumatore.
Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a cause di negligenza 
o trascuratezza nellÕuso (mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dellÕapparecchio), 
errata installazione o manutenzione, manutenzione operata da personale non autorizzato, danni da 
trasporto, ovvero di circostanze che, comunque, non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione 
dellÕapparecchio. Sono esclusi dalle prestazioni in garanzia gli interventi inerenti lÕinstallazione e 
lÕallacciamento agli impianti di alimentazione nonchŽ le manutenzioni citate nel libretto di istruzioni.
Non sono inoltre coperti da garanzia le avarie causate da urti, manomissioni o installazioni improprie.
Questo certificato di garanzia è valido solo se lÕapparecchiatura è venduta ed installata sul territorio 
italiano (compresi la Repubblica di San Marino e la Cittˆ del Vaticano). La richiesta di intervento 
per riparazioni in garanzia verrˆ evasa con prontezza dagli organi competenti, compatibilmente con 
le esigenze di carattere organizzativo. Il produttore non potrˆ comunque rispondere di disagi 
dipendenti da eventuali ritardi nellÕesecuzione dellÕintervento. Il consumatore finale dovrˆ 
presentare lÕapparecchio da riparare in garanzia presso il punto vendita, unitamente al documento 
fiscale di acquisto ed al certificato di garanzia. Il produttore declina inoltre ogni responsabilitˆ per 
eventuali danni che possano, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose ed animali 
domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nellÕapposito 
Libretto Istruzioni e concernenti specialmente le avvertenze in tema di installazione, uso e 
manutenzione dellÕapparecchio. Qualora lÕapparecchio venisse riparato presso uno dei Centri 
Assistenza Autorizzati indicati dal produttore, i rischi di trasporto relativi saranno a carico 
dellÕutente nel caso di invio diretto ed a carico del Servizio nel caso di ritiro presso lÕutente.

Modello:   Codice:
Data di acquisto

CERTIFICATO DI GARANZIA
Vinco s.r.l. - P.zza Statuto,1 - 14100 Asti - Italy
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Importato e Distribuito da Vinco S.r.l.
P.zza Statuto,1  – 14100 Asti (AT) ITALY
Tel: +39 0141 351284 Fax: +39 0141 351285
E-mail: info@vincoasti.it - www.vincoasti.it

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA:
Viale Giordana, 7 - 10024 Moncalieri (TO) - ITALIA Tel: +39 0141/1766315
Assistenza e-mail: assistenza@vincoasti.it - Ricambi: ricambi@vincoasti.it

MADE IN CHINA

Le immagini potrebbero differire dal reale design delle stesse Licensed By Hyundai Corporation, Korea


